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CIHHEHU®IKA ITEPEKJIAY AHITTIOMOBHUX META®OP HA
INO3HAYEHHA IICUXITYHUX 3AXBOPIOBAHD

AKTYaJNbHICTh CTaTTi MOJSATae B HEOOXiTHOCTI TNHOMIOrO pPO3YyMiHHS ¥ e(EeKTHBHOTO MepeKiIaxy
MeTaQOpUYHUX BHpA3iB, IO BHKOPHUCTOBYIOTHCS B AHDIIMCHKIH MEIOWYHIM TEpMIHOJIOTIi IS OMHCY
NCUXIYHUX po3naniB. [IcuXiuHe 3I0pOB'S € BaXKJIHMBOI CKJIAJOBOK 3arajbHOro Ojaromonyqds, i
MpaBUIbHE BiMOOpaXCHHS MEAWYHHX MeTadop y TepeKiail CHIpHuse TOYHIMIOMY JiarHOCTYBaHHIO,
JIKYBaHHIO Ta CYCIIJIBHOMY CHPHHHSTTIO TICUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb. BUBUEHHS 1IMX MeTaop € BaXKIMBUM
SIK JUIS TpoQeCciifHUX TMepeKIanadiB, Tak i A MEAWYHHUX TMPAIiBHUKIB, OCKIIBKUA J03BOJSIE YHUKHYTH
HETMOPO3yMiHb, 1[0 MOXYTh BIUIMHYTH Ha JIKYBaHHs Malli€eHTiB. JIOCHiKEHHs J0IOMAara€ BUSBUTH
KYJIBTYpHI BiIMIHHOCTI Y CIIPUHHSITTI IICUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb, L0 BiOOPAXKAETHCSI Y MOBHUX 3ac00ax, i
CIPUSIE CTBOPCHHIO OLbIN aJCKBaTHHUX MEPEKIAIiB, sKi 30epiraroTh 3MicT 1 eMmolliiiHe 3a0apBiCHHS
opuriHamy. Merta pobOoTn TmonsATaE B JOCH/DKCHHI AaHIIOMOBHHX MEIWYHHX Metadop, sKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl TO3HAYCHHS IICHXIYHUX 3aXBOPIOBaHb, Ta BUBUCHHI 3aCO0IB IXHBOTO BiITBOPEHHS
B YKpAlHCBKii MOBi 3 MeTOIO 3a0e3Ne4eHHs TOYHOTO IepeKiany. Pe3ynbraTd JOCIIIKCHHS CIPHUSIIOTH
PO3YMIiHHIO BIUIMBY KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ha NpOLEC HepeKiIaay MEAUYHHX TEKCTiB, Ta MOXYTh OyTH
BHKOPHCTaHI IS BIOCKOHAJICHHS METOJMK HaBYaHHS MPO(ECIHHIX MepeKIafaqiB y MEIUIHIH Tairy3i.

KuarouoBi cioBa: menmuHi Metadopw; NCHXIYHI 3aXBOPIOBaHHS, BiITBOPCHHS MEOUYHUX MeTadop;
aHIJIOMOBHI MeTadopH.

1. BCTYII

IloctanoBka mnpodaemu. Ilepexknan meragopuuyHHMX BHpa3iB B aHDINWCHKIA MeAMYHIN
TEPMIHOJIOTI] € CKJIaJHUM 3aBJaHHSIM 4epe3 iXHI0 0ararorpaHHICTh Ta KYJIbTYpHI OCOOIUBOCTI.
Metadopu BiIIrpalOTh BaXJIHMBY pPOJIb Yy KOMYHIKalli MO IMCHUXIYHE 3/10pOB’S, BIIMBAIOYM Ha
J1arHOCTUKY, JIKYBaHHS Ta CIHPUMHATTS INCUXIYHMX po3naaiB. HempaBunbHuiM mepeknan IHx
BHPa3iB MOXKE BUKJIMKATH HEMIOPO3YMiHHS Ta BIUTMHYTH Ha SKICTh MEIUYHOI IOTIOMOTH.

AHaJi3 ocTaHHiX qociail:keHb i myOJikauniii. Y JOCTiIKEHHSAX, TPUCBIUYEHUX MEIUYHOMY
nepekianay, Oararo aBTOPIB AaKIEHTYIOTh Ha BaXJIMBOCTI ajanTailli MeTadOpHYHHMX BUPA3iB
BIJIMIOBITHO JI0 KYJIBTYPHUX 1 COLlIaJIbHUX KOHTEKCTIB, Y SKMX BOHU BUKOPUCTOBYIOThCS. Hanpukiarn,
3a cnoBamu JIx. Jlakodda ta M. J[xouncona (Lakoff & Johnson, 1980, c. 34), meradopu € He
IPOCTO JIITEPaTYpHUMH 3aco0aMu, a «IHCTPYMEHTAMH MHUCICHHS», SKI BU3HAYalOTh Halle
PO3YyMIHHS CKJIQJIHMX KOHIEMIIINA, TaKkuX sK Tcuxiyde 3mopoB’s. Jocmimkenas Kovecses (2002)
TaKOX CBITYMTH, 1110 MeTadOpH BiTOOpaKalOTh KYJIBTYPHI YABJICHHS Ta BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKAIIiIO
MDK JTikapeM 1 mamieHToMm (p. 59). 3a manumu gociimxkeHsb 1[3e XyaHr, mepekiananbKi cTparerii,
CHpsSIMOBaHI Ha 30€peKEHHS eMOIIHOro 3a0apBICHHS Ta TOYHOCTI B TEpPeKIai METUYHUX
MeTadop, 0COOIHMBO B rajy3i MCUXIYHOTO 30POB’sl, MOTPEOYIOTh MOTIMOICHOTO aHajli3y 1 3HAYHOT
KynsTypHOi anmantamii (Huang, 2019, c. 211). binbmicts cyyacHHX poOiT y wid cdepi
30CEepPEHKYIOThCS Ha CHEIU(BIYHUX CTPATETisX MepeKiany, Mo J03BOJISIOTh 30epiratu 3MiCTOBI i
eMoniitHi komrnoHeHTH Metadop. 3okpema, I1. Hpromapk 3a3HauaB, mo «MeTagopu B MEIUUHUX
TEKCTaX 4aCTO HOCATh HE TUIbKU IpodeciifHuii, ane # comianpuuii 3mict» (Newmark, 1988, c. 304),
mo noTpedye crerianpHoi Mepekaaaanbkoi MiAroToBkH. OJHAaK 3alUINIAETHCA  AKTYaJIbHOIO
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npoOjemMa TONIYKY YHIBEpCAJIbHUX METOMIB Ui Tepekiany MeTtadop y PI3HUX MEIUYHUX
IMCUUILTIHAX, 0COOIHMBO Y ICUXiarpii.

Meta crarTi. JlocnikeHHS aHITIOMOBHMX MEIWYHUX MeTadop, sAKi ONMUCYIOTh ICHXIYHI
po3naan, Ta OLIHKA IMiIXOMIB /0 iXHHOTO BIITBOPEHHS B YKpaiHCHKIM MOBI uid 3a0e3MedYeHHs
TOYHOCTI 1 KyJBTYpHOT aanTariii.

2. METOJIN

JlJiss TOCSATHEHHS. METU CTaTTi OyJio 3aCTOCOBAHO KOMILUIEKCHUN METOMONOTIUYHUHN MiAXiJl, 10
BKJIFOYAE Pi3HI METO/IM aHAJI3Y:

1. OnucoBuii MeTOA: BUBUCHO HAYKOBI JDKepela 3 MEIWYHOI JIHTBICTHKH Ta
TepeKIIay.

2. MeTon KOHUENTYAJLHOI0 AHAJI3Y: JOCIIHPKCHO aHTIIOMOBHI MEIWYHI TEKCTH IS
BHSIBJICHHS TIOIIUPEHUX MeTadop, iXHbOI CEMAaHTHUKH Ta YaCTOTHOCTI.

3. Meton 3icTaBHOro aHagily: TOpIBHSHO aHDNiKCBKI MeTadopu 3  IXHIMH
YKpailHCHKUMU BiAMOBIIHUKAMU AJIsl OLIIHKU TOYHOCTI BIATBOPEHHS 3MICTY.

4. CouiokyJbTYpHHI aHAaJi3: OIIHEHO BIUIMB NepeKkiaxy meradop Ha CHpUHHATTA

MICUXIYHOTO 3/I0POB’sl B YKPATHCHKOMY KOHTEKCTI.

Takuit migxing 3a0e3MeUnB CUCTEMATUYHE JIOCIIKCHHS aHIJIOMOBHHUX MeTadop Ta IXHBOTO
BIITBOPCHHS B YKPAaiHCHKHUX TEKCTaX, CIPSIMOBAHE Ha BIOCKOHAJCHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli1
B MEIMYHIHN Taiy3i.

3. PE3YJITATH i1 OB OBOPEHHSI

TepmiHONOTIS SIK CYKYMHICTh TEPMiHIB € HEBIAIIIBHOIO YaCTUHOIO JIGKCUYHOTO CKIIaTy Oyab-
saKkoi MoBM. [0l0OBHa MeTa TEpMiHIB MOJSArae B TOMY, 1100 Ha3BaTl Ta MAaKCHUMAaJIbHO TOYHO
BU3HAUUTH KOXXHE KOHKpETHE SIBHMILE YU IpeIMeT y NEeBHIM HaykoBill ramysi, 3a0e3nedyrouu
OJTHO3HAYHICTh IX TpakTyBaHHs. HasBHICTb KUIBKOX PI3HUX Ha3B JUIsl OAHOTO M TOrO X IOHATTS €
HebaXaHOo0, OCKIJIbKU MOXKE IPU3BECTH JI0 TOMUIIOK 1 HETOYHOCTEH.

[Ipobnemamu metadopusaiii KOHIIENTIB 3aliMaBCsl aMEpPUKAHChKUM JHHTBICT JXKoOpmxk
Jlakodd y cBoiit hpynnamenTasbHiit mparmi «Metaphors We Live By» (Lakoff & Johnson, 1980). Bin
migKpecroe, mo Meradopa MPOHHU3YE HAIE MOBCAKACHHE XHUTTS, BUSBISIOYNCH HE TUTBKU B
MOBIIEHHI, aje # y MHCIEHHi Ta jiaX. oro BueHHs, pa3soM i3 poGOTaMH HOTro IOCIHiTOBHHKIB,
OTpUMAJI0O Ha3BYy «Teopis KoHIenTtyanbHoi Metadopu» («Conceptual Metaphor Theory») abo
«cy4acHa teopis Metapopu» («The Contemporary Theory of Metaphor»). Jlakodd cTBepmxye, 1m0
Hallla MOHATIMHA CHCTeMa, B MeXaX SKOT MM MUCIUMO 1 JIEMO HIOJHS, € METa(hOPUIHOIO 32 CBOEIO
MPUPOAOIO, MIKPECITIOIOUN TAKUM YHHOM KOTHITHBHY POJIb METa(popH.

Mertadopu TparoTh BaXIWBY poJib Y (OPMYBaHHI TEPMIHOJIOTIYHMX CHUCTEM Y MEIMITUHI.
JlocnmiakeHHsT TOKa3ylTh, L0 MeTadhopd MOXKYTh BIUIMBATH Ha CIOPUHHATTS TMCUXIYHHUX
3axBOpIOBaHb y cycniibeTsi ([aBpumok, 2013):

o Crurmaru3zanis: Jeski Metaopu MOXYTh MOCHIIIOBATH HETaTHBHI CTEPEOTHUIIH, SIK
«TICUX1YHI XBOPOOU», 1110 MOXKE MPU3BECTH 10 CTUTMATH3AIIi].

o Amnarorii: metadhopu MOXYTh JOIMOMOTTH 3pPO3YMITH IICHXIUHI CTaHU 4Yepes
MOPIBHSAHHSA 3 (PI3MUHUMH 3aXBOPIOBAaHHIMH, HAIIPUKIIA, «XPOHIYHA BTOMA JJIS IeNpecii.

o Po3nmipenHst ysBieHb: BOHHM JONOMAaraimoTh Bi3yalli3yBaTW IHTEHCHUBHICTh €MOIIii,
HanpuKiIaJ, «eMOoLiiiHa Oyps».

o BruiiB Ha JliKyBaHHS: TO3WTHUBHI MeTaOpH MOXKYTh CTBOPIOBATH IiITPUMYIOYE
CEpEeIOBHILIE /IJISl TIAI[IEHTIB.

Jlnst 300py aHITIOMOBHMX MEIMYHUX MeTaop MOKHa BUKOPHCTOBYBATH PI3HI JDKEpesa Ta
Mmetonu. Och esKi 3 HUX:

o Jliteparypni [kepena: momyk wmetadop Moke OyTH 3AIHCHEHMH Yy MEIMYHUX
nyOJiKaIisax, HayKOBMX CTaTTAX, KHWTAX, JKypHajaX Ta IHIIMX JiTeparypHUX mkepenax. Lle
JTI03BOJINTH BUSBUTH METa(QOPH, K BUKOPUCTOBYIOTHCS B IPOPECIHHOMY METUYHOMY JUCKYPCI.
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o) MenudHi CIOBHUKM Ta TEPMIHOJIOTIYHI 0a3W JaHUX: ICHYIOTH CIIeliali30BaHi
MeIMYHI CIOBHUKHM Ta 0asu manux. Hampuxmazn, Taki pecypeu, sk «MedlinePlusy, «Merriam-
Webster Medical Dictionary» ta «MedTerms», MOXyTb OyTH KOPUCHUMHU JIJISI 111€1 METH.

o AHaJi3 TEKCTIB Ta KOPITYCiB: BUKOPUCTAHHS KOMII'TOTEPHUX TpOrpam Ui aHali3y
BEJIMKMX KOPITYCiB TEKCTIB MOKE JOMOMOITH BHUSBHUTH YaCTOTY BXKMBAaHHS NEBHUX MEIUYHUX
Mmetadop Ta ixHi KoHTekcTH. Hampuknan, mporpamu tumy «Sketch Engine» a6o «AntConcy»
MOXYTb OyTH KOPUCHUMH IS IIbOTO TUITY AOCIIJIKECHHS .

Tunoi meauuHi Metadopyu A TMO3HAUCHHS MICUXIYHUX 3aXBOPIOBAHb B aHIIIIHCHKIA MOBI €
pPI3HOMaHITHUMHM 1 BiOOpaKalTh CKJIaAHICTh TepMmiHoyorii. Och OCHOBHI Tpynu wmeTtadop
(bepexanceka, 2013):

1. Meradopu, MoB’s3aHi 3 pO3yMOBOIO JAisSIBHICTIO:

«Mental breakdown» (po3ymoBe 3maMaHHS)

«Cognitive dissonancey (Ti3HaBaJIbHUN JUCOHAHC)

2. Meradopu BTpaTu KOHTPOIIO:

«Nervous breakdowny (HepBoBHii po3nan)

«Psychological collapse» (rcuxosoriaHuiA 3aHea,)

3. Meradopu 111 ONUCYy CUMITOMIB:

«Anxiety is a monster» (TpuBOra - 1[e MOHCTP)

«Depression is a dark cloud» (menpecis - e TeMHMI XMapa)

4.  Meradopu JiKyBaHHS 1 BiTHOBJICHHS:

«Healing the mind» (;1ikyBaHHS po3ymy)

«Coping mechanisms» (MeXaHi3MH MTOIOJIAHHS )

5. Mertadopu emMoLiitHUX CTaHiB:

«Emotional rollercoaster» (emoriifHa aMeprKaHChKa TipKa)

«Storm of emotionsy (IITOpM eMoIIiii)

6. Metadopu, 1110 TO3HA4aIOTh Jenpeciio ado Oe3HaiI0:

«Dark clouds of depression» (TemMHi xMapu Jienpecii)

«In a deep hole» (y mmboKiit simi)

Lli meradopu nomoMararoTh ySABHO MepelaTh CKIAJHICTh NCUXIYHUX CTaHIB, MOJIETIIYIOYH
KOMYHIKAI[I}F0 MDXK JIIKAPSMU Ta Mall€EHTaMH, a TaKOX CIPHUSIIOTh KPallOMy PO3YMIHHIO IICUXIYHOTO
3JI0pOB 1.

[lin yac anamizy MeAMYHUX MeETapOPUUYHMX TEPMIHIB, MM BIPOBAIAWIN CTPYKTYPHY
kiIacu(ikaiio, po3MOAUIIOYM iX Ha OAHO-, JIBO-, TPU- Ta OAraTOKOMIIOHEHTHI. YCHIIIHICTb
NepeKsIaTy MEIUYHUX CTaTeil, M0 MICTATh MeTapOpUUYHY TEPMIHOJIOTII0, 3aJIeKUTh Bl ITMOWHU
3HaHb y Il ramy3i, po3yMiHHsS TEKCTY, BIAMOBIIHOCTI BUKOPUCTAHOI JIEKCUKH B T€pPMiHOCHCTEMAaxX
MOBH TIEPEKIIay Ta BUKOPHCTAHHS MMEePEeKIaAabKuX TpaHchopMmariii.

VY upoMy gociikeHHI Oylio BUKOpHCTaHO Kiacudikalito, 3anponoHosany JK. JlapOenbhe 1
XK.-II. Bine, sika omucye TexHIUYHI NPUMOMH TMepeKiIaay: MNpsSMUNA Ta HENpAMUN TNepeKa.
[Tpuknagom MeTadop 3a kiacudikaliero MoXyTh OyTH Taki BUpa3u:

- «A wave of anger» — xBuJIst THIBY
- «The storm of emotions» — mTopm emorriit
- «The mind is a maze» — po3ym — 1ie 1a0ipuHT

Haituacrime, nepekiiagadi BAKOPUCTOBYBAIM KajdbKyBaHHs (39 MeTaOpUUHUX TEPMiHIB), SIKe
€ OJIHUM 3 HaWmomwupeHimux crnocoOiB nepeknany. Lleit miaxin nepeadadae OyKBaJbHUN TEpeKIal
JICKCUYHUX OAMHUIb 3 MOBU OpHTiHAJIy Ta CTBOPEHHS HOBUX CJIIiB a00 CIOBOCIOJYYEHb Y MOBI
nepeKyany.

B ykpaiHChKOMY KOHTEKCTI AHIJIOMOBHI MeOuuHi MeTadopu Ha MO3HAYEHHS ICUXIYHUX
3aXBOPIOBaHb YaCTO 3yCTPIUAIOThCS B MEIUYHHMX TEKCTaX, HAYKOBUX JOCIHI/DKEHHSIX Ta KITHIYHUX
JOKyMEHTaX. Po3mIsiHEMO KilbKa MPHUKIAIIB Takux MeTagop 3 aHali3oM iX MepekiIaay Ha
ykpaincbky MoBy (binka, 2009):

Menuuna meragopa: «Psychological traumay» — ncuxonoriyaa TpaBma.

AHai3 mepexnany: yKpaiHChKHM MepeKiiall TOYHO BIATBOPIOE CYTHICTh Ta XapaKTep TPaBMH,
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10 BUHUKAE B TICUX14HIH cdepi.

Menuuna meragopa: «Mental breakdowny — ncuxiunuii 3mam.

Anaii3 nepekiany: TepMiH «ICUXIUYHUM 371aM» B yKpaiHCBKOMY IMeEpeKiali Nepenae iiero
MOPYIICHHS TICUXIYHOTO CTaHy Ta (YHKIIOHYBaHHS.

Mennuna metadopa: «kEmotional scarsy — emolriitHi mpamu.

Amnaini3 mepekiany: YKpaiHCbKHH TepeKiaj] YiTKO BioOpakae eMOLilHI HacmiIkd abo
HACJIJKHU MICUX1YHOTO TPaBMYBaHHS.

Menuuna meragopa: «Depression» — nenpecis.

Anani3 mepewiagy: TEpPMIH «Iempecis» € 3arajlbHONPUHHATUM Ta PO3MOBCIOIKEHUM
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO JIJIS IIO3HAYEHHSI ICUXIYHOTO CTaHYy.

I{i mpukiIagy MokasyroTh, 110 MEPEKIa] aHIIOMOBHUX MEIUYHUX MeTa(op Ha MO3HAYEeHHs
MICUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb B YKPATHCHKOMY KOHTEKCTI 3IHCHIOETHCS BIAMOBITHO 10 MEIUYHHX
TEPMiHIB Ta HOPM YKPaiHCHKOi MOBH.

Mertadopu B MeIUUHIN TEPMIHONOT1] BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl YSIBICHHS CKJIaTHUX MEIMIHUX
MOHATH 3a JIONOMOIOK 3BMYAHHMX a00 BIAOMHMX MOHATH. Lle OAMH 3 NPOIYKTHMBHMX METOJIB
CIIOBOTBOPEHHS B MEIWYHIN Taiy3i, A€ TepMiHH-MeTa(opH IOIOMAararoTh 3pO3yMITH Ta YSIBHTH
aOCTpaKTHI KOHIIENIIIi yepe3 iXHe MOPIBHSAHHS 3 BiIoMUMH 00'ekTamMu abo sBuiamu. Hampuxman,
BKHBalOUd MeTadopy «ceple KpaiHu» Ui MO3HAYCHHS IEHTPAJbHOTO MEAWYHOTO 3aKiamy B
perioHi, Mu HajaeMo iH(OpMalLi0 MPOo HOro BaKJIMBE 3HAYEHHS Ta IEHTPAIbHY POIb Y CHCTEMI
OXOPOHH 3/10POB’ 1.

[lepexknan MeanyHux wmetadop MOXKE 3HAYHO BIUIMHYTH Ha CHPUMHATTS ICHUXIYHUX
3aXBOPIOBaHb B YKPATHCHKOMY CYCHIUILCTBI. TyT Ba)XJIMBO BpaxyBaTH KiTbKa KIIIOYOBUX ACIEKTIB
(AnToHiBchKa, 2017):

o KynsrypHi ocobnmBocTi: aeski meradopu abo TepMiHH, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
aHIINACHKIN MOBI JUIsl ONMCY IICUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb, MOXKYTh MaTH 1HIIY Bary abo 3By4aHHs B
YKpaiHCHbKOMY KOHTEKCTI 4epe3 KylbTypH1 BiaMiHHOcTi. Hanmpuxman, tepmin «mental illness»
(nmcuxiuHa XxBopoOa) MoXe BUKIIMKATH Pi3HI acoliallil y pi3HUX KyJIbTypax.

o ToyHiCTh Ta HayKOBICTh: Ba)JIMBO, 100 mepeknan Meradpop OyB TOYHHM Ta
HaykoBUM. Hampukiiaa, BUKOpPUCTaHHS MeTaQopH «IyIIEBHI paHW» MOXe OyTH MEHII HayKOBO
OOIPYHTOBAaHUM, HI)K TEPMIH «IICUXIYHI TPAaBMU».

o  Cucrema OXOpOHU 3]I0pOB'A: YKpaiHCbKa CHCTEMa OXOPOHU 3[I0pPOB'S TaKOXK
BUKOPHUCTOBYE BJIACHI TEPMIHM Ta MeTa(opu Ajs OMHUCY ICUXIUYHUX 3axBOoproBaHb. Ilepekian
MeTa(op MOXKE BIUIMHYTH HA PO3YMIHHS Ta CIPUUHATTS MCUXIYHUX NpoOIeM cepell MEJUUYHUX
MpaliBHUKIB Ta TPOMAaJICHKOCTI.

[Ile onHi€l0 BaXIMBOK OCOONMBICTIO € YHMKAHHS NEpPEKIaiB, sIKIi MOXYTh BUKIMKAaTH
Henopo3yMiHHs a00 HerartuBHI acouiauii y mnamieHTtiB. Hanpuxian, BxuBaHHS MeTadop 4HOpPHOT
Kparii abo TeMHOi XMapH JJIsl OMUCY ICUXIYHOTO CTaHY MOXKE CTBOPIOBATH HETaTUBHE BPAXKCHHS
ab0 BHUKJIMKAaTH MOYYTTS CTpaxy y JroAed 3 ncuxiyHumu mnpoOnemamu ([suyk, 2021). Tomy
B)XJIUBO 00MpaTu TepMiHM Ta MeTadopH, sIKi HE TUIBKU TOYHO BiTOOpa)XaroTh CTaH MHalli€eHTa, aje i
HE MAalOTh BUCOKOTI'O PU3UKY CIPUNHATTA iX HEraTUBHO.

4. BUCHOBKMU I HAITPAMMU ITOJAJIBIINUX JOCIIKEHD

JlocmiKeHHsT MEAMYHUX MeTadop B KOHTEKCTI MMO3HAYCHHS ICHXIYHUX 3aXBOPIOBAHb Ta iX
poiib y (GopMyBaHHI CyCHUTPHOTO CHPUHHATTSA WX 3aXBOPIOBAHb BUSIBUJIO BAXKJIMBI ACMEKTH B
yABJIEHHI Ta CHPUHUHATTI LuX cTaHiB. Meradopu B MeAMUYHIN TEPMIHOJOTI] BUSBHIUCS HE JIUIIIE
3ac000M 3B'SA3Ky MK HAYKOBUMH KOHIICTIIIISIMH Ta TIOBCSKJICHHUM CIIPUHHSTTSM, a i e(eKTHBHUM
IHCTPYMEHTOM y KOMYHIKallii JTiKapiB 3 Hali€HTaMH.

BuBueHHs MennyHHMX MeTadop BHSIBIAETbCA KIIOYOBUM MAJI PO3YMIHHS Ta IMOKpAIIEHHS
SIKOCTI MEAMYHOT JOMIOMOTH Ta B3a€MOIi1 Mk (DaxiBLsAMHU Ta manieHTaMu. JloCTiKEHHS Kepel Ta
METOIiB 300py aHTJIOMOBHHMX MEIUYHUX MeTadop MOKa3ye IXHIO MIUPOKY MOMIUPEHICTh Y MEIUYHIN
JiTeparypi, myOJiKamisax Ta po3MOBHIN MOBI MEIMYHHUX MPAI[iBHUKIB. Ba)KIMBOIO YaCTUHOIO LIbOTO
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JOCIIDKEHHS € aHajli3 KOHTEKCTY BKHMBaHHS MeTadop Ta IXHBOTO CIPUUHATTS Yy PI3HUX TPYII
CTO)KMBauiB MeTM4HOI iH(opmarii.

B xoni mociimxeHHs Oylio BHSBICHO, IO NEpeKIaj] aHIJIOMOBHUX MeAMYHUX MeTadop B
YKpaiHCPKOMY KOHTEKCTI Ma€ 3HAauHUN BIUIMB HA CHPUUHATTA TCHXIYHUX 3aXBOPIOBaHb
YKpPaiHCBbKUM CYCHUIBCTBOM. TOMY Ba)KJIMBO BpPaxOBYBaTH MICIIEBI KYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH Taki MeauuHi Mmetadopu, siki Oyau O 3pO3yMUTUMH Ta TPUHHATHUMHU IS
YKpaiHChKUX MAIlIEHTIB.

TakuM 4MHOM, BIUTUB MEPEKIIaAy MEAMYHUX MeTadop Ha yKpaiHChKE CyCIiJIbHE CHPUHHATTS
MICUXIYHUX 3aXBOPIOBAHb € 3HAUHUM, 1 BOXKJIMBO BPaxOBYBATH II€H acreKT MpH po3poOIi METUUHUX
TEKCTIB Ta y KOMYHIKaIlil 3 TTali€HTaMH.
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Kateryna Rudenko. English Medical Metaphors Denoting Mental Disorders and Their Rendering
in Ukrainian. The article examines the concept and classification of metaphors in medical terminology,
substantiating the features of using medical metaphors to denote mental disorders. The study aims to
clarify the role of metaphors in shaping public perception of mental disorders and to analyze the sources
and methods of collecting English medical metaphors, further identifying typical English metaphorical
expressions related to mental disorders. The functions of English medical metaphors and their impact on
the sociocultural context are revealed, and the influence of translating such metaphors on the Ukrainian
public perception of mental disorders is established. The scientific novelty of the work lies in the
systematic study of English medical metaphors and the specificity of their rendering in Ukrainian. This
research represents the first comprehensive analysis of translation strategies for conveying mental health
metaphors, considering cultural and linguistic differences between English and Ukrainian. The study’s
findings contribute to a deeper understanding of cultural influences on the translation process of medical
texts and can be used to improve training methods for medical translators. The practical significance of
the work lies in the applicability of the results for improving medical translation practices in mental
health. The developed recommendations may be useful for professional translators, educators, students,
and medical practitioners working with English-language texts. Furthermore, the research findings may
enhance communication between healthcare providers and patients from diverse cultural backgrounds,
ensuring a more accurate and comprehensible delivery of medical information.

Keywords: medical metaphors; mental disorders; translation of medical metaphors; English medical
metaphors.
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